O NPOzZAIOPIZMOzZ TOY zKONOY

Ita Kelpeva Tou oxoAlkoU BBAilou o mpoodloplopog tou okomou - cuvnBwE PE prpaTa
KLvnong- eKPEPETAL PLE TOUC TIOPAKATW TPOTIOUG:

. ad+attiatikn yepouvdiov™®

. ad+altiatikn yepouvdlakou (=yepouvdilakn €AEn)

. causa/ gratia+yevikn yepouvdiov*

. causa/ gratia+yevikn yepouvdlakoU(=yepouvdilakn €AEN)

. L€ QLTLATIKN TOU GOUTTiVOU

. L€ TEALKN TtpOTAON

N o o A WWN

. L€ avadoplkn-TeALKN tpoTaon [elodyovTal Le avadopLlKES avTwV.-EKEPOVTAL OTIWG OL
TEALKEC]

*OL mepumTwoelG 1 Kot 3 XpNOLUOTIoOLoUVTaAL, 0TV TO YEPOUVOLL.8€V cuvodeueTtal amo A o€
attiatik. Otav umdpxelt A oe attlatikn (= eunpobetag TUTOG yepouvdiou + A Tou o€
attiatikn), n yepouvdlakn €AEn lval UTTOXPEWTLKNA KAl XPNOLUOTIOLOUUE TIG TIEPUTTWOELS 2
Kal 4 avtlotoixwe.

NAPAAEITMATA TQN OQAPANANQ NEPINTQZEQN

Ita mopadeiypata xpnolomnoLeitol TE™pETABATIKO prAKO OPpPUgNO, TTOU CUVTACOETAL UE
owttatiky. MNpoogfte T oupPaivEnetic mneputtwoel 2, 4, oOmou O€Aoupe va
XPNOLLOTIOLIOOUHE EUTPOBETOUC TUTIOVC YEPOUVSIOU LE QVTIKEILEVO OE QULTLATLKN, TIRAYLQ
TOU_amayopeVeL N Aativikn obytaéy: avii yepouvdiou xpnolpomoloUe yepouvolako, otnv
ntwon mou emBAAeL n mPOBeph (causa/gratia+yevikn, ad, in+awtiatiky) Kat n A&€n mou

BEAOUE va XPNOLUOTIOW)GOUUE WG OVTIKEIUEVO TOU YEPOUVSOIOU UMOLVEL OTNV MTWON TOU
yepouvdlakoU ko yivetol Y tou. Etol €xoupe mabntiky ocuvtaén e yepouvllako. H
HETOTPOTI TNG\EVEEYNTIKAG ouvtaéng Ue yepoUuvOlo o TaBNTIKA HE YEPOUVOLAKO
ovopaletaLyepouvdlakn €AEN.

1.Caesar misit milites ad oppugnandum=yLa va moAlopkrioouv

2. » » » ad oppugnandam urbem=yLa va moALopkoouv tnv noAn

3. » » » causa/ gratia oppugnandi=yLa va oALopKr|couv

4. » » » causa/ gratia oppugnandae urbis=yLa va moAlopkrjcouv TNV MOAn
5 » » » oppugnatum urbem=yLa va MoALopkrcouv TV 1OAN

6. » » » , Ut oppugnarent urbem=yLa va TOALOPKARGOUV TNV TIOAN

7. » » » , qui (=milites) oppugnarent urbem=yla va mToAlopkiocouv tnv 1OAN



H Fepouvéiakn EAEN* eival umoxpewTikA:

Otav mpoKewtal va XPNOLUOTOLOOUVUE €eumpoBOeto tOmo Tlepouvdiouv (causa,
gratia+yvk, ad, in+att.,) pe Avtikeipevo tou Mlepouvdiov og ATLOTIKA.

m.Xx. Ot Aativol €Aeyav: Legatum miserunt nuntiandi causa(=evepy. ocuvtaén pe
gumpoBOetn yevikn lepouvdiou). Asv pmopouvoayv, OUWE, Vo TIOUV TNV WOl mpotaon
dnAwvovtag Kal to Avtikeipevo tou lepouvdiou (to p. nuntio eival petaf.+ attiat.), SnA.
Legatum  miserunt [victoriam(= A tou l'epouvdiou nuntandi)] nuntiandi causa. ¥’ auti
TNV TEPIMTWON ETMPENME UNMOXPEWTIKA VO XPNOLUOTIOjoouV madgti\ooviaén ue
Fepouvdlako=yepouvdlakny €AEn. EtoL n mpotacn €malpve tnv €806 ‘mopodr: Legatum
miserunt victoriae nuntiandae causa. Twpa TO Vvictoriaesgivdl™ umokeipevo Ttou
Fepouvdlakou.

H evepynukn olvtagn He yepouvdLlo €ilval UTOXPEWTIKN Kol Sev emuTpémetal n
Fepouvdlakn EAEN, dtav to A tou lepouvdiou eival entdsto N avtwvupia ovdetépou
vévoug. [Aatwvikn Mpappatikn, ogA. 172]

Me to prjpa utor, mou cuvtacoetol pe adeupetikn, yivetan £AEn.

*H Fepouvdiakn EAEN eival umoxpewItkn kol o€ AAAEC TEPUTTWOELG, TIOU ATIO TO OXOALKO
€10¢ 2015-16 bev mephapBavovtal 6T dLdakTeéa Kal eEeTACTEN UAN.

AladLlKOGLlO. LETATPOTNC TRAC EVEPYNTIKAC ouvtaénc He Mepouvdlo o maONTIKA UE

FepouvdLOKO:

Spes expugnandi urbem (EAnida tn¢ kataktnong tng NOAng)= evepy. ovvtagn - Spes
expugnandae urbisygAmida tng KatakTNUEVNG TLOANG) = yep. €AEN.

1° BAupa: 1o Atev*yepouvdiou (urbem) tiBetal otnv mtwon tou yepouvdiou->urbis kot
ylvetal étoL Y Tou lepouvdiakol. O aplBudg tou ouolaotikoU Sev aAAaleL.

2° BApa: To yepoUVOLO TPETETAL O YEPOUVOLAKO, £TOL WOTE VO CUUPWVEL O YEVOC,
opLBUO KoL mTwon Ke To Y Tou—>expugnandae.

(2tn petadpacn dtatnpole Kal PETA TNV EAEN TNV EVEPYNTLKNA cuvTagn, OV €lval IO
SOKIUN ota EAANVIKA).

H mntwon tou ouclaotikoU koBopiletal amd tov epunpobeto: oL mpobéoslg ad Kal in
OUVTAOOOVTOL TTAVTA LLE OLTLATLIKI, OL causa Kal gratia pe yevikn.



'OAeg oL MEPLUTTWOELG MPOOTSLOPLOOU TOU OKOTIOU ot KELLEVA TOU oXOALkoU BiBAiou:
Mrmopel va pag IntnBet va petatpePoupe Evav MpocdLopLoUO TOU GKOTIOU TOU KELUEVOU,
TIOU eKkdEpeTal PE pia amo TIC mapanmdavw HopdeG, o OAEC TIC AAAEC OUVATEG
TIEPUTTWOELG.

Keipevo 34

a) duces forte salutatum ad eum venerunt (ocoumnivo tou okomoU Xwpig A ).

Oa €XOoUE TIG €€NC MEPUTTWOELC:

duces forte, ut salutarent, ad eum venerunt. (teAwr npotaon)

duces forte, qui(=duces) salutarent, ad eum venerunt. (avadopikn-teMKirpoTaCN)
duces forte, causa/gratia salutandi ad eum venerunt. (eumpoBetn yeVLKN yepouvdiou)
duces forte, infad salutandum venerunt. (eumpoBetn attiatikn,yepewvsdiou)

B)se ipsum captum (coumnivo Tou okomoU ME A O€ QLTLATLKR)

Oa £xoupe TIG €€NC MEPUTTWOELG:

ut caperent se ipsum (teAwn potaon)

qui (=praedones) caperent se ipsum (avadopwhEEAKH TpOTAON)
causa/gratia capiendi eius ipsius (utoxpewtikn Yepouvdiokn €AEN)
in/ad capiendum se ipsum (UTtoxXpewWTIKA YBpoWVSLOKNA €ALN)

y) virtutem eius admiratum se vefijsse,(gdourivo Tou okomoU ME A OE OLLTLATIKN)

Oa £xoupe TIG €€NC MEPUTTWOELC:

ut admirarentur virtutem &ius Se.venisse (TeAwkr mpotacn)

qui (=praedones) admirarentur virtutem eius se venisse (avadopikn-teAlkq mpotaon)
causa/gratia admirandae virtutis eius se venisse (UTTOXpEewWTIKA YEPOUVSLOKN €AEN)
ad/in admirandam Virtatem eius se venisse se venisse (UTTOXPEWTLKA YepouvSLakr €AEN)

Keipevo 36

ut eo uteretur: teAki mpotaon: utor + A og apALPETIKA, TO OMOLO €ival avIwvupia
OUSETEPOU YEVOUG. I’ aUTH TNV Meplttwon Sev emITpEnNeTaL N yepouvdLlakn €AEN.

Oa £XOUHE TIC €ENC TEPUTTWOELC:

qui (=Scipio) uteretur eo (avadoptki-teAkn npotaon)

causa/gratia utendi eo (eunpoOetn yevikr yepouvdiou)

in/ad utendum eo (epumpoOeTN artiatikr yepouvdiou)

usum eo (couTivo Tou okormou)

MNpoooxr: To avtikelpevo Tou utor MapapEVeL o€ adaLlpeETKN.



